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Instrukce pro montáž, obsluhu a údržbu

Opus 800 elektrické fritézy

OE8112, OE8112/OP, OE8114, OE8114/
OP, OE8105, OE8105/OP, OE8105/OP2, 
OE8108, OE8108/OP, OE8113, OE8113/
OP, OE8113/OP2

Prosím, poznamenejte si podrobnosti o výrobku 
pro budoucí použití:

Datum zakoupení:________________________

Model:                   ________________________

Sériové číslo:        _______________________

Obchodník:_____________________________

_______________________________________ 
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DŮLEŽITÉ INFORMACE

Před použitím tohoto výrobku si pečlivě přečtěte tyto pokyny a věnujte zvláštní 
pozornost všem úsekům, které nesou výstražné symboly VAROVÁNÍ, opatrnostní 
symboly POZOR a POZNÁMKY. Ujistěte se, že jsou za všech okolností chápány.

VAROVÁNÍ!
Tento symbol se používá vždy, když existuje nebezpečí úrazu.

POZOR!
Tento symbol se používá vždy, když existuje nebezpečí poškození vašeho 
produktu Lincat. 

POZNÁMKA!
Tento symbol se používá k poskytnutí dodatečné informace, rady nebo tipu.

Uschovejte tuto příručku pro budoucí použití.
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UPOZORNĚNÍ A ZVLÁŠTNÍ OPATŘENÍ

Toto zařízení musí být nainstalováno, uvedeno do provozu a servisováno 

kvalifikovanou osobou v souladu s národními a místními předpisy platné v zemi 

instalace. Je-li napájecí kabel poškozen, musí být nahrazen výrobcem, jeho servisním 

technikem nebo podobně kvalifikovanou osobou. Ujistěte se, že zástrčka / zásuvka je 

přístupná po celou dobu. Odejměte plastový obal a před použitím spotřebič vyčistěte. 

Během provozu mohou být součástí horké - zabraňte náhodnému kontaktu. Odpojte 

tento přístroj před prováděním oprav či údržby a čištěním.

TECHNICKÉ ÚDAJE

OE8112 OE8114 OE8105 OE8108 OE8113 

Výška k varné desce (mm) 900 

Šířka (mm) 300 400 400 600 600 

Hloubka (mm) 800 

Hmotnost(kg)* 57-61 61-65 61-69 72-77 85-93
Kapacita oleje (horkých litrů)** 15 19 2 x 9.5 36.5 2 x 15 

Jmenovitý výkon (kW) 12.0 14.0 14.0 22.0 24.0 

Elektrické napájení 1N~
+E Jeden napájecí kabel
230V 50-60Hz 
Aktuální rating (A)

52.2 60.8 60.8 N/A N/A 

Elektrické napájení 
1N~+E Dva napájecí 
kabely 230V 50-60Hz
Aktuální rating (A)

N/A N/A N/A 2 x 47.8 2 x 52.2 

Elektrické napájení 
3N~+E Jeden napájecí 
kabel  400V 50-60Hz
Aktuální rating (A)

L1 17.5 
L2 17.5 
L3 17.5 

L1 20.3 
L2 20.3 
L3 20.3 

L1 20.3 
L2 20.3 
L3 20.3 

L1 31.8 
L2 31.8 
L3 31.8 

L1 34.8 
L2 34.8 
L3 34.8 

Elektrické napájení 3N~
+E Dva napájecí kabely
400V 50-60Hz 
Aktuální rating (A)

N/A N/A N/A 
2 x L1 15.9 
2 x L2 15.9 
2 x L3 15.9 

2 x L1 17.4 
2 x L2 17.4 
2 x L3 17.4 

* Hmotnost závislá na počtu čerpadel
** Naplňte spotřebič studeným olejem na minimální úroveň na desce s ukazateli - viz
návod k obsluze



IS 594   ECN 3854 Strana 4 z 22

OE8112 OE8114 OE8105 OE8108 OE8113 

Doporučené velikosti šarží (Kg) 1.75 1.5 1.25 1.5 1.5 

KONTROLNÍ SEZNAM PŘÍLOH

Všechny modely OE8112 OE8114 OE8105 OE8108 OE8113 

Záruční list 1 1 1 1 1 

Návod k obsluze 1 1 1 1 1 

Balíček pro stabilitu 1 1 1 1 1 

Drátěné koše 1 2 2 2 2 

Tác na zbytky těsta 1 1 2 1 2 

Nádoby na vypuštěný olej 1 1 1 1 1 

Klíč na nohu (s nohou)
kits only)

1 1 1 1 1 

Jednotlivé modely čerpadel OE8112/OP OE8114/OP OE8105/OP OE8108/OP OE8113/OP 

Mřížkové filtrační pytle 1 1 1 1 1 

Rám na mřížkové filtrační pytle 1 1 1 1 1 

Filter z nerezové oceli 1 1 1 1 1 
Kohoutek pro návrat čistého oleje 1 1 1 1 1 

Hadice na vracení oleje 1 1 1 1 1 

Nádoby na vypuštěný olej 1 1 1 1 1 

Modely s dvojitými čerpadly OE8105/OP
2

OE8113/OP
2Mřížkový filtrační pytel 2 2 

Rám na mřížkové filtrační pytle 2 2 

Filter z nerezové oceli 2 2 
Kohoutek pro návrat čistého oleje 2 2 

Hadice na vracení oleje 2 2 

Nádoby na vypuštěný olej 2 2 

INSTALACE A UVEDENÍ DO PROVOZU
Tento spotřebič musí být uzemněn.

Terminál vyrovnání potenciálů umožňuje křížové vazby s jiným zařízením.

Při výměně zástrčky připojte svorkovnice následovně:
Zelený a žlutý drát - Uzemnění E
Modrý drát  - Neutralní  N 
Hnědý drát  - Fáze

Do pevného zapojení tohoto zařízení musí být začleněny prostředky 
izolace s nejméně 3 mm vzdáleností kontaktů ve všech pólech.
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Do pevné elektroinstalace spotřebičů musí být začleněny izolační prostředky,  
který mají jmenovitou teplotu alespoň 60 °C.

Přívodní šňůry musí být odolné proti oleji, ohebné kabely opláštěné ne lehčím než 
běžným polychloroprenovým (nebo ekvivalent elastomeru) pláštěm kabelu (kód 
60245 IEC 57)

Nainstalujte tento spotřebič na rovném povrchu - zajišťujícím, že všechny větrací 
otvory jsou odkryté. Jakékoli příčky, stěny nebo nábytek musí být z nehořlavého 
materiálu. Minimální vzdálenosti 100 mm, B 1000 mm - viz obr. 1

Obr. 1 

Nainstalujte toto zařízení pod extrakční stříškou.

Neinstalujte v těsné blízkosti jakéhokoli zařízení, které má otevřený oheň. 

Pokud je toto zařízení vybaveno kolečky, dejte pozor po celou dobu při manipulaci 

nebo stěhování a uzamkněte kolečka, když je přístroj ve správné poloze. 

Nepohybujte přístrojem, když nádoba obsahuje olej.

Existuje nebezpečí požáru, když olej není udržován na minimální úrovni.
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Montáž stabilizační soupravy (Obr. 2)

Stabilizační souprava musí být upevněna tak, aby se zabránilo náhodnému svržení zařízení a k 
zajištění bezpečného pracovního prostředí.

Nasaďte nastavitelný stabilizátor středově na spodní stranu předního příčníku přístroje (A), s 
použitím M5 x 16 šroubů se šestihrannou hlavou a podložek, jež jsou odolné proti otřesu. Zajistěte, 
aby jazýček držáku směřoval dozadu a byl upraven tak, aby seděl těsně nad podlahou (C).

Umístěte přístroj v místě k tomu určeném. Umístěte podlahovou desku (D) na zem tak, aby to 
odpovídalo jazyku stabilizátoru. Označte si polohovací otvory podlahové desky. Vyvrtejte otvory a 
namontujte dodané hmoždinky.

Zašroubujte podlahovou desku ve správné poloze pomocí 12 g šroubů.
Nastavte výšku polohy (B) jazyka stabilizátoru, pokud je to nutné.

Obr. 2 

Elektrického napájení a připojení

Sejměte zadní kryt, abyste získali přístup k připojení. Při připojení 

OE8113 nebo OE8108 spotřebičů do dvou napájecích sítí odstraňte 

spojovací dráty mezi svorkovnicemi.
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Přístroj je vybaven bezpečnostním spínačem na podstavci topného tělesa, který 
odpojí napájení topného tělesa, když je zvýšeno do čisticí polohy.

Uvedení do provozu

Ujistěte se, že vypouštěcí kohouty jsou uzavřeny a vyčistěte důkladně nádoby 
teplou vodou a slabým mycích prostředkem. 
Opláchněte nádoby, vodovodní a odpadní potrubí a důkladně vysušte. 
Zavřete vypouštěcí ventil. 
Pusťte malé množství oleje přes povrchy nádob.
Znovu otevřete vypouštěcí kohout, aby vše odteklo a odstraňte všechny stopy 
vody. Zavřete vypouštěcí kohouty a naplňte nádobu čistým olejem na minimální 
značku.

Když je přístroj vypnutý (na pozici "off‘), zapněte ho na izolátoru - zelené neonové 
světlo se rozsvítí.
Otočte ovládací knoflík na požadovanou teplotu - odpovídající oranžové neonové 
světlo se rozsvítí.

Oranžové neonové světlo zhasne, když se dosáhne teploty, a pracuje přerušovaně 
v cyklech.
Provozně zkontrolujte spotřebič nastavením termostatu na 190ºC a umožněte 
fritéze několikrát cyklovat. Zkontrolujte teplotu oleje v geometrickém středu nádrže 
25 mm  pod povrchem.

Ujistěte se, že koncový uživatel ví, jak přístroj funguje, jak se vypíná a čistí 
spotřebič, a je si vědom pozice izolačního přepínače.

NÁVOD K OBSLUZE

Tento spotřebič by měl používat pouze kvalifikovaný nebo vyškolený personál.

Obecná rada

Vždy vypusťte produkt před smažením. 
Zajistěte, aby se voda nikdy nedostala do oleje, protože to může způsobit 
vystříknutí a případné přetečení z nádržky.
Neprovozujte fritézu, když má protiprachový kryt.
Nenechávejte spotřebič bez dozoru, když je v provozu.
Udržujte hladinu oleje na minimální značce. 
Nepřeplňujte nádržku olejem, protože pak může překročit kapacitu odtokové 
nádoby.
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Pro maximální účinnost nepřetěžujte koše s produktem, což bude mít za následek 
snížení doby navrácení, nerovnoměrné vaření a zvýšené riziko přepěťové varu. (Viz 
Technické údaje velikosti doporučených dávek).
Olej by měl být pravidelně filtrován. Starý olej má menší vzplanutí a je náchylnější k 
přepěťovému varu.

Ovládací prvky a identifikace součástí

Obr. 3
A Pump drain connector B Knurled knob C Splash cover D Control knob 
E Amber neon F Green neon G Pump/Element switch H Drain lever  
I Drain bucket 
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J

Provoz
Zkontrolujte, že páky vypouštěcího kohoutku jsou zavřené a zamčené. Naplňte 
nádobu k značce minima, která je na kapilárním krytu na zadní straně nádoby.

Ujistěte se, že ovládací knoflík je otočen do polohy ‚vypnuto‘. Zapněte napájení na 
izolačním spínači. Zelené neonové světlo indikuje napájení spotřebiče. Otočte 
ovládací knoflík na požadovanou teplotu. Oranžové neonové světlo indikuje provoz 
topného tělesa.

Když oranžové neonové světlo zhasne, teplota je dosažena a vaření může začít. 
Oranžové neonové světlo bude cyklicky svítit, jak bude topné těleso působit pro 
udržování teploty oleje.

Vypnutí
Pro vypnutí přístroje otočte ovládací knoflíky do polohy ‚vypnuto‘. Vypněte napájení 
na izolačním přepínači.

Vypouštění oleje
Viz část Pokyny pro čištění

Bezpečnostní termostat
V případě, že přístroj nebude fungovat, může být potřebné zresetovat 
bezpečnostní termostat. Jedná se o červené tlačítko vyčnívající skrz podlahu 
ovládacího panelu. Pro přístup k bezpečnostnímu termostatu otevřete dveře a 
můžete jej nalézt v levém horním rohu skříně. Přístroj musí být ponechán, aby 
vychladl, než lze bezpečnostní termostat vynulovat. V případě, že spotřebič stále 
nefunguje správně, se obraťte na kvalifikovaného technika.

Obr. 4 

J Safety cut-out location (N.B. more central on OE8112) 
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ČIŠTĚNÍ
Tento výrobek má záruku výrobce. K tomu je zapotřebí, abyste se starali o váš produkt a 
postupovali podle pokynů pro údržbu. Pokud se vám nepodaří udržet svou jednotku v pořádku 
nebo poškodíte nějakou část, Lincat vám může účtovat za záruční opravy. Zkontrolujte prosím 
webové stránky pro podmínky.

  Přístroj musí být odpojen ze sítě před zahájením čištění.

  Nepoužívejte vodní trysky nebo parní čistič, a tento přístroj neponořujte do vody.

Vyčistěte všechny vnější panely teplou vodou a jemným čisticím prostředkem, 
nepoužívejte abrazivní materiály. Osušte měkkým hadříkem.

Vypouštění oleje

Vezměte prosím na vědomí, že i když nádoby na vypouštěný olej jsou schopné 
přijmout plný objem nádoby, Lincat doporučuje vypuštění pouze takového 
množství oleje, které lze pohodlně najednou zvednout a ručně s tím manipulovat.

Pro fritézy bez pumpy

Nechte olej vychladnout alespoň na 55 °C.

Pokud byl zakoupen filtrační balíček, zajistěte, že je na správném místě.

Ujistěte se, že nádoba na vypouštěný olej je prázdná a natlačena úplně vzadu, 
takže je správně umístěna pod výstupním trubicí pod nádobou.

Otevřete kohoutek tak, že podržíte odpruženou páku doprava a otočíte červenou 
vypouštěcí rukojeť proti směru hodinových ručiček.

Nechte olej vytéct do nádoby. Vraťte vypouštěcí kohout do zavřené polohy. Buď 
zlikvidujte olej nebo ho přefiltrujte před navrácením do nádrže.

Pro fritézy s pumpou (a s filtračním zařízením) (Obr. 5)

Upozornění: Pokud je přístroj plný horkého oleje, budou vnější plochy 
odtokového zásobníku horké.

Ujistěte se, že filtrační rám, síťovaný filtrační pytlík, ocelový filtr a sací trubice jsou 
správně upevněny a zajištěny v olejové nádobě a že je nádoba zcela zasunuta 
tak, že je zapojena do připojení čerpadla.
Vypusťte olej a uzavřete vypouštěcí ventil, jak bylo vysvětleno dříve.
Bezpečně připojte kohoutek pro návrat čistého oleje do zásuvky konektoru nad 
požadovanou nádobu.
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Obsluhujte přepínač chodu čerpadla, dokud se olej nevrátí do nádrže fritézy, pak  
přepínač chodu čerpadla vypněte.

Vyjměte kohoutek pro návrat čistého oleje, vyčistěte a vložte zpět do držáku dveří.

Vypouštění oleje do jiné nádoby

Opakujte výše uvedený postup, ale připojte vratnou hadici do konektoru namísto 
kohoutku pro návrat čistého oleje.

K

L M

N

O

Obr. 5 

N Čerpadlo

L Síťovaná filtrační mřížka 

K  Síťovaný filtrační pytlík

M Nerezové spojení filtru 

O Kohoutek pro návrat čistého oleje

Čištění nádob (Obr. 6,7) 

Zbytky jídla mohou být zdravotním rizikem - zajistěte, že nádrže jsou opravdu 
důkladně vyčištěny po použití.

Topná tělesa mohou být zvednuta z nádob, což  umožňuje snadný přístup pro 
čištění. Protože topná tělesa jsou zvýšena do parkovací polohy, bezpečnostní 
spínač odpojí napájení. Napájení je znovu připojeno, když jsou topná tělesa 
znovu vrácena do provozní polohy. Toto je dodatečná ochrana - přístroj musí 
být izolován od přívodu před čištěním.

Vyjměte tác na zbytky těsta. 
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S

Uvolněte rýhované matice a zvedněte kryt nahoru a dopředu přes zámek. 
(Obr. 6)

Obr. 6 

P Vroubkovaný ovladač Q Poklice 

Pomocí zdvihacího háku vyzdvihněte topná tělesa nahoru a ven z nádrže, dokud   
podpěra zabírá do držáku nádrže.

R (kyvná) podpěra 

Obr. 7 

S Uvolňovací páčka

Odstraňte nečistoty ze dna nádrže a umyjte nádržky, hobtops, držák koše a krycí 
desku pomocí teplé vody a jemným čisticím prostředkem. Nepoužívejte abrazivní 
materiály a dávejte pozor, aby nedošlo k poškození kapilár sondy termostatu.
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Vyčistěte odtok vhodným kartáčem.

Vypláchněte nádobu a vypouštěcí kohouty. Důkladně je usušte a spláchněte 
malým množstvím oleje na vaření, aby se odstranily stopy vody.

Zavřete vypouštěcí kohouty do uzamčené polohy.

Abyste opět snížili topná tělesa, zatlačte mírně dozadu a uvolněte držák  tím, že 
zatlačíte dozadu na uvolňovací páčku. Snižte topná tělesa opatrně zpět do nádoby.

Vyměňte poklici a utáhněte rýhované matice.

Pokud nejsou nádrže určeny přímo k opětovnému plnění, ochraňte je tenkou 
vrstvou oleje na vaření.

Je třeba dbát při čištění topných těles na to, aby nedošlo k poškození termostatu -  
žárovky nebo kapiláry.

Koše

Koše lze mýt v myčce nádobí.

SERVIS, ÚDRŽBA A VÝMĚNA DÍLŮ
Veškerý servis, údržba a výměna komponent na tomto spotřebiči by měla být 
provedena jedním z našich doporučených servisních techniků.

Rutinní servis

Proveďte obecnou kontrolu instalace, se zvláštním důrazem na následující:

Správný rating přívodního kabelu.
Instalace izolačního přepínače .
Správná funkce všech komponent.
Zejména provoz bezpečnostních termostatů.
Správná funkce samočinného přepínače topných těles.

Výměna komponent
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U
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Y

Před provedením čehokoliv z následujících zajistěte, že spotřebič je 
odpojen od napájení.

Obr. 8 

T Element microswitch U Contactor  V Transformer W Terminal 
block X Wiring cover Y Swivel cover clip 
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Z

Výměna termostatu (Obr. 8-12) 

Důležité: Pokud vyměňujete termostat buď na OE8105 nebo na OE8114 
fritéze, je velmi důležité, aby sonda termostatu byla umístěna na správné 
straně držáku termostatu na topném tělese. Na držáku je vyryto ‚CONTROL 
STAT‘ na jedné straně a ‚SAFETY STAT‘ na straně druhé. Pro správnou 
funkci fritézy zajistěte,  že příslušné sondy termostatu jsou správně 
umístěny.

Obr. 9 

Vyjměte poklici otočením vroubkovaného knoflíku proti směru hodinových ručiček 
a zvednutím krytu nahoru mimo zámky (dírky). Sejměte zadní kryt. Uvolněte 
spony držící otočný kryt a vyjměte otočný kryt pohybem nahoru mimo nosnou tyč 
a vyjmutím prostřednictvím přední části flue. Vypusťte olej z nádoby a zvedněte 
topná tělesa, abyste je umístili do jejich zvednuté polohy.

Obr. 10 

Z Odstraněný otočný kryt 
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Uvolněte kapilární kryt z držáku topného tělesa tím, že zatlačíte nahoru a dozadu, 
dokud se neuvolní ze 4 polohovacích háčků. Zvedněte kapilární kryt od držáku 
topného tělesa. Oddělejte držák sondy termostatu a vyjměte sondu termostatu.

Obr. 11 
AA Hák kapilárního krytu

Vytáhněte sondu termostatu a kapiláru zpět skrz černou kuželovou průchodku - 
držák držící průchodku lze odšroubovat a uvolnit pro snadnou demontáž a 
montáž.

BB Držák průchodky 

IS 594   ECN 3854 

Obr. 12 

CC kuželová průchodka DD  kapilární trasa



IS 594   ECN 3854 Strana 17 z 22

Provlékněte sondu termostatu zpět přes průchodky do té míry, že vstupuje do 
kabelového kanálu, který prochází ze zadní do přední části přístroje. Odstraňte 
horní kryt kabelového kanálu. 

Nyní pracujte z přední části spotřebiče a vyjměte ovládací knoflíky. Opatrně 
odstraňte část přístrojové desky panelu (který je držena pomocí šroubů podél jeho 
spodního okraje), přičemž veškerá elektroinstalace musí zůstat  neporušená. 
Chcete-li vyměnit termostat, odstraňte z ovládacího panelu, vytáhněte přepínač 
čerpadla z řídícího termostatu v případě potřeby. Odpojte kabely a vyjměte 
termostat z přístrojové desky. Chcete-li vyměnit bezpečnostní termostat, 
vyšroubujte tělo termostatu zespoda, blízko místa, kde lze najít červené tlačítko 
Reset skrz podlahu ovládacího panelu. V obou případech pak stáhněte kapiláru a 
sondu termostatu dopředu a ven z těla přístroje.

Výměna termostatu je možná obrácením výše uvedeného postupu. Ochrana a 
směrování sondy termostatu a kapiláry je nezbytná pro správné fungování přístroje, 
a proto zajistěte, aby byl kapilára nahrazena přesně tak, jak byla namontována v 
továrně, procházejíce všemi příslušnými průchodkami (Obr. 12 DD). Zajistěte, aby 
se volně pohybovala nahoru a dolů, jak je naznačeno šipkami na obr. 12, když je 
topné těleso jak ve zvednuté, tak ve spuštěné poloze, a nejsou v okolí žádné 
kabelové svazky, které omezují jeho pohyb. Nakonec nasaďte všechny kryty.

Stykač
Sejměte zadní kryt, odepněte stykač. Přeneste kabely ze starého stykače do 
nového stykače. Připněte nový stykač a nasaďte zadní kryt.

Transformátor 
Odstraňte zadní panel, odšroubujte držák držící transformátor. Přeneste kabely ze 
starého transformátoru do nového transformátoru. Namontujte nový transformátor 
do držáků a namontujte zpět zadní panel.

Mikrospínač topného tělesa
Odstraňte zadní panel, otevřete držák držící bezpečnostní samočinný vypínač. 
Přeneste kabely ze starého přepínače na nový přepínač. Namontujte držák a 
přepínač a nasaďte zadní kryt.

Topné těleso 
Vypusťte z nádoby olej. Odstraňte ochranný kryt otočením vroubkovaných knoflíků  
proti směru hodinových ručiček a otevřete kryt nahoru mimo zámky (dírky). Sejměte 
zadní kryt. Uvolněte z uchycení spony držící otočný kryt  a odstraňte otočný kryt 
zvednutím nahoru mimo nosné tyče a vyjměte prostřednictvím přední části flue. 
Uvolněte kapilární kryt z držáku topného tělesa tím, že zatlačíte nahoru a dozadu, 
až se odstraní z háčků. Zvedněte kapilární kryt od držáku topného tělesa. Oddělejte  
držák sondy termostatu a vyjměte sondu termostatu. Odpojte kabely topného tělesa 
a vraťte upevňovací matice topného tělesa. Zvedněte topné těleso nahoru a 
dopředu, vytahujíce z přední části flue.

Namontujte nové topné těleso obrácením výše uvedeného postupu, což zajišťuje, 
že distanční desky topného tělesa jsou na svém místě, a vnitřní uzemnění je 
připojeno k jedné ze svorek topného tělesa. Zkontrolujte, zda se kapilára volně 
pohybuje.
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Čerpadlo
Výměny čerpadla se nejlépe dosáhne vyjmutím příslušného bočního panelu tj LH 
bočního panelu pro LH čerpadla a naopak.

Chcete-li odstranit boční panel...
Odejměte dveře uvolněním horního závěsu uvnitř skříně a nadzvednutím dveří.
Odstraňte šrouby upevňující ovládací panel na místě a snižte ovládací panel, 
pečlivě udržujte veškerou kabeláž neporušenou. 

Sejměte zadní kryt přístroje.

Vytáhněte boční panel vzadu a tlačením dopředu ho odpojíte od předního rámu. 
Boční díl je pak možno zvednout.

Výměna čerpadla
Odpojte čerpadlo na flexibilní trubní tvarovce. Odpojte vedení čerpadla na 
transformátoru. Povolte šrouby, které drží čerpadlo do držáku. Zvedněte čerpadlo  
a namontujte nové čerpadlo opačným postupem.
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DIAGNOSTIKA

Fritéza se nezahřívá

Je zelené neonové světlo rozsvícené?Ano Ne 

Zkontrolujte hlavní 
vypínač a pojistku

 Je termostat 
zapnutý?

Ne 

Zapněte termostat Ano

Je oranžové neonové 
světlo rozsvícené? 

Ano

Ne 

Zkontrolujte, zda bezpečnostní 
termostat potřebuje resetování

Funguje 
stykač?

Ano

Zkontrolujte topná tělesa 

Ne 

Vyměňte stykač
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Part Number Description Used on 

BA82 Basket OE8113, OE8112, OE8108 

BA83 Basket OE8114, OE8105 

BS29 Basket hanger OE8112 

BS30 Basket hanger OE8114, OE8105 

BS31 Basket hanger OE8113, OE8108 

CA143 Castor – swivel braked OE8113, OE8108 

CA145 Castor – swivel unbraked OE8113, OE8108 

CA184 Castor - fixed OE8112, OE8114, OE8105 

CO215 Contactor All 

DR06 Drawer runners (pair) All 

EL180 Element OE8114, OE8105 

EL185 Element OE8108 

EL220 Element OE8113, OE8112 

FZ100805 Element lifting hook All 

FZ101139 Stainless steel filter (pump models only) OE8112, OE8105 

FZ101140 Stainless steel filter (pump models only) OE8113, OE8108, OE8114 

FZ101142 Tissue filter support OE8112, OE8105 

FZ101143 Tissue filter support OE8113, OE8108, OE8114 

FZ101158 Tissue filter OE8112, OE8105 

FZ101159 Tissue filter OE8113, OE8108, OE8114 

FZ214013 Pump All pumped 

FZ214026 Transformer All pumped 

FZ214160 Flexible red drain pipe All pumped 

FZ401101 Drain valve All 

GR02 Black cone grommet All 

KN501 Control knob All 

KN520 Knurled splashguard knob All 

LE14 Lens cover – pump switch All pumped 

LE37 Adjustable leg OE8112, OE8114, OE8105 

NE46 Green neon All 

NE47 Amber neon All 

SW34 Pump switch All pumped 

SW38 Microswitch – safety cut out All 

SW99 Rotary switch All pumped 

TH78 Safety thermostat All 

WI33 Single hinge support OE8114, OE8105 

WI35 RH hinge support OE8113, OE8112, OE8108 

WI36 LH hinge support OE8113, OE8112, OE8108 

Y16000 Control thermostat All 

SEZNAM NÁHRADNÍCH DÍLŮ
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Part Number Description Used on 

OA8954 Splashguards All 

Basket alternatives 

OE8112 2 x BA122 

OE8108 3 x BA83 

OE8113 4 x BA122 

PŘÍSLUŠENSTVÍ



IS 594   ECN 3854 Strana 22 z 22

Pro pomoc při instalaci, údržbě a používání vašeho zařízení Lincat kontaktujte 
prosím naše servisní oddělení:

 UK: 01522 875520 

Pro zákazníky, kteří nejsou z UK (Spojené království Velké Británie a 
Severního Irska), obraťte se na místního prodejce Lincat .

Veškeré servisní práce, jiné než běžné čištění, by mělo být provedeno jedním z 
našich autorizovaných servisních pracovníků. Nemůžeme přijmout odpovědnost za 
práce provedené jinými osobami.

Chcete-li zajistit, že vaše servisní poptávka je zpracována tak efektivně, jak je to 
možné, prosím, sdělte nám:

K dispozici na výrobním štítku

 stručné podrobnosti týkající se tohoto problému
 Kód výrobku
 Typové číslo
 Sériové číslo 

Lincat si vyhrazuje právo vykonávat jakoukoli práci v rámci záruky, když bude mít  
přiměřený přístup k zařízení, během běžné pracovní doby, od pondělí do pátku od 
08:30 do 17:00 hodin.

ZÁRUKA
Tato jednotka nese komplexní UK pevninskou 2 letou záruku. Záruka je navíc a 
nesnižuje vaše zákonná práva.

Záruka se nevztahuje na:

 Případné náhodné poškození, zneužití nebo použití, které není v souladu s pokyny 
výrobce

 Spotřební materiál (jako jsou filtry, sklo, žárovky, těsnění dveří.)
 Poškození v důsledku nesprávné instalace, modifikace, neoprávněného servisního 

zásahu nebo poškození v důsledku  vodního kamene, nahromaděných zbytků 
jídla, atd. 

Výrobce odmítá jakoukoliv odpovědnost za náhodné nebo následné škody. Účast je 
založen na přiměřeném přístup k zařízení, aby bylo umožněno autorizovanému 
technikovi provést záruční práce.

Servisní požadavky na zařízení v rámci záruky budou prováděny v souladu s 
podmínkami prodeje. Není-li uvedeno jinak, v rámci záruky je poskytováno 
maximálně 15 minut správního času, jež není stráveno přímo k provádění servisní 
práce. Jakýkoli požadavek na zaměstnance vyřizujícího servisní požadavek strávit 
více času než 15 minut v důsledku administrativních požadavků, jako je například na 
zdravotní a bezpečnostní rizika posouzení, bude účtován doplatek dle stanovené 
sazby.

INFORMACE O SERVISU




